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NOVI ZNANSTVENI ČASOPISI: POTREBA ILI PROMAŠAJ ?
SAŽETAK
Danas u svijetu izlazi veliki broj stručnih i znanstvenih časopisa, a turistički sadržaji su na ovaj ili onaj način prisutni i u drugim ne-turističkim publikacijama, a naravno i u dnevnom tisku. Mnogi turistički stručnjaci pitaju se o opravdanosti takvog broja znanstvenih časopisa., navodeći različite razloge za takva svoja stajališta. Ovaj članak nastoji odgovoriti na takva pitanja, bila ona pozitivna ili negativna u odnosu na sudbinu znanstvenog turističkog tiska, s posebnim naglaskom na slučaj Hrvatske.

Ključne riječi: stručni turistički časopisi 

UVOD
U novije vrijeme globalna turistička industrija svjedoči golemi rast turističkih aktivnosti i odgovarajućeg osnivanja turističkih obrazovnih institucija i akademskih časopisa u cijelom svijetu. Broj časopisa od samo nekoliko krajem devetnaestog stoljeća povećao se na nekoliko tisuća krajem dvadesetog stoljeća. Gotovo svaki Uređivački odbor objašnjava svoje napore u osnivanju novog časopisa potrebom „stimuliranja znanja“ i „otvaranjem dijaloga i izmjenom ideja između turističkih stručnjaka i praktičara o kritičkim čimbenicima razvoja putovanja i turističkog razvoja“. Izdavači Annals of Tourism Research u svom Obrazloženju namjere, na primjer, navode: „Njegova je strategija pozvati i ohrabriti pisce mogućih članaka iz različitih disciplina, kako bi poslužili kao forum preko kojeg bi mogli međusobno komunicirati i tako proširiti granice znanja i doprinosa literaturi  turističke društvene znanosti“. Izdavači novo publiciranog poljskog časopisa New Problems of Tourism objašnjavaju zadaću svog časopisa sa gotovo istim ili sličnim riječima: „Naša je želja objavljivati zanimljive članke visoke kvalitete i zbog toga surađujemo s mnogim poznatim stručnjacima……koji poput nas za „Nove probleme turizma“  žele zainteresirati čitatelje u cijelom svijetu“. Nitko ne može u suštini zanijekati takva stajališta i s njima logičnu pojavu: potrebu za izdavanjem turističkih časopisa, bez obzira gdje je lociran izdavač. 
Ipak, praksa izdavanja znanstvenih časopisa namijenjenih turizmu svjedoči o nešto drugačijoj slici. Broj časopisa koji dana cirkuliraju svijetom, ozbiljnost i stručnost štiva koje objavljuju, utjecaj koji imaju u akademskom svijetu ali i u turističkoj praksi, dovoljan su razlog da se pozabavimo pitanjem postavljenim u naslovu ovog priloga.
Časopisi koji su usmjereni interesu turizma, kako to vole reći njihovi urednici, ipak se međusobno prvenstveno razlikuju prema segmentu čitateljske publike koja je u stvari zainteresirana za pojedini časopis. Ako izostavimo zabavno ili informativno štivo, koje najčešće objavljuju informativna ili opće edukativna periodička izdanja, ostaju u najmanju ruku dva velika i međusobno različita područja interesa, koje svako ima svoju specifičnu zainteresiranu publiku. U prvu skupinu ubrajamo komercijalna izdanja koja po sustavu „objavi i prodaj“ nastoje informirati s jedne strane nositelje turističke ponude, a s druge strane same turističke korisnike. Krajnji cilj takvih izdanja je uspostaviti izravni kontakt „s drugom stranom“ sa osnovnom svrhom stvaranja dohotka. Na njih se u ovom prilogu ne ćemo posebno osvrtali, iako se radi o vrlo zanimljivoj materiji, koja će uostalom već vrlo brzo morati doći na red za raspravu.             
Drugu skupinu čine časopisi iz kategorije tzv.informativnog i stručno/znanstvenog štiva, koje je opsegom znatno manje ali isto tako i često globalno utjecajno te, što je osobito važno, meritorno u raspravi o turističkom razvoju. Ta druga skupina bila je odlučujuća za mene u izboru ove teme za kongres IAST u Mallorci 2009. godine.
KRATKA RETROSPEKTIVA

Kada se davne 1934. godine pojavio Archiv fur Fremdenverkehr, osnivači sasvim sigurno nisu niti sanjali da je to početak jednog trajnog procesa međusobne komunikacije turističkih stručnjaka, ali i njih sa ostalom stručnom i manje stručnom javnosti, procesa koji će iznjedriti mnoštvo novih stručnih i znanstvenih turističkih časopisa širom svijeta. Danas gotovo da i nema razvijene turističke zemlje u svijetu koja nema barem jedan stručni turistički časopis. No, trebalo je čekati relativno dugo vremena dok se nakon Archiva nisu pojavili drugi sa sličnom idejom, iako ne uvijek i s istom namjerom. Od poznatijih i danas još uvijek aktivnih, nakon Archiva slijedili su Revue du Tourisme (1945), glasilo prve stručne asocijacije turističkih eksperata u svijetu AIEST-a, a slijedili su i drugi: Estudios turisticos (1964), zatim časopis World Leisure end Recreation (1965) u izdanju World Leisure end Recreation Association, pa Journal of Leisure Research (1968). Među njima se vrlo rano pojavio i hrvatski stručni časopis Turizam koji je 2002. godine proslavio pedesetu obljetnicu osnivanja.

Nakon tog početnog razdoblja, u kojem je i međunarodni turizam tek počeo pokazivati znakove kasnijeg vrtoglavog razvoja, slijedili su i danas u turističkoj stručnoj publicistici popularni francuski Espaces (197), pa Tourism Recreation Research (1970), Annals of Tourism Research (1973), Journal of Hospitality and Tourism Research (1976), a nešto kasnije i engleski Tourism Management (1980).U novije vrijeme tu je plejada stručnih turističkih časopisa kao što su Journal of Travel end Tourism Marketing (1992), Travel end Tourism Analyst (1993), engleski Economic of Tourism (1995), koji je prvi u zapadnom svijetu u svom nazivu koristio sintagmu „ekonomika turizma“ („economics of tourism“, zatim Tourist Analysis (1996) i brojni drugi. Taj je broj toliko rapidno rastao da je danas gotovo nemoguće pratiti njihov broj kao i brzinu kojom nastaju novi časopisi, ali se i neki od njih brzo gase.
Već za rana časopisi su tražili načina kako povećati krug čitatelja. „Naklada je temelj novinskog poslovanja“ smatra Jim Chisholm, direktor projekta SFN (Circulation Winners, 2004). Ovu je konstataciju teško u potpunosti prenijeti na nakladu stručnih časopisa pa i onih u turizmu. Ipak, ako nije presudna, sasvim je jasno da naklada nije beznačajan faktor učinkovitosti stručnih časopisa. Zbog toga se redakcije stručnih časopisa trude raznim akcijama i sredstvima postići što veću nakladu. Neki su, kao na primjer Revue du Tourisme, pokušali povećati interes za časopis tiskanjem članaka na tri jezika, uglavnom na izvornim jezicima autora članaka. Drugi, poput hrvatskog Acta Turistica Nova, paralelno izdaju časopis na dva jezika od kojih je jedan engleski. Time se otvara mogućnost lokalnim turističkim stručnjacima da vlastite spoznaje podijele s inozemnom zainteresiranom publikom na internacionalno prihvaćenom jeziku, ali i da inozemni čitatelji mogu svoja zapažanja komunicirati s drugim zemljama na njihovom jeziku.
MERITUM PROBLEMA 
Parafrazirajući poznatog hrvatskog novinara i teoretičara novinarstva Antu Gavranovića, u planiranju osnivanja novog stručnog časopisa neophodne su pa i presudne četiri temeljne faze (Gavranović 2006):
ZNANJE. Prikupljanje činjenica o tržištu, strukturi željama i potrebama čitatelja.

SPECIFIKACIJA. Određivanje performansi budućeg časopisa kako bi se s jedne strane zadovoljilo potencijalno tržište, a s druge strane neutraliziralo konkurenciju.

SREDSTVA. Alokacija i troškovna strana sredstava s kojima treba računati. Tu su uključeni i ljudski potencijali, materijalni troškovi i potrebna tehnologija.

KONTROLA. Uspostavljanje sustava i postupaka koji osiguravaju rentabilno i općenito uspješno djelovanje časopisa.

S obzirom na karakteristike znanstvenih časopisa, posebnosti i veličine tržišta na kojem se pretpostavlja njegovo djelovanje te poslovični manjak financijskih sredstava raspoloživih za ovakve pothvate, osobito je važno poštivati sve ove faze u odluci o osnivanju turističkog stručnog časopisa. Izlasku u javnost moraju prethoditi ozbiljna istraživanja i na strani konkurencije i na strani čitateljstva.
Mjerila vrijednosti pojedinog časopisa sastoje od više čimbenika, kao što su a) aktualnost tema koje se objavljuju, b) znanstvena (stručna) relevantnost tema, c) znanstvena (stručna) reputacija pisaca članaka objavljenih u pojedinom časopisu i d) geografska rasprostranjenost samog časopisa. Iako se u svijetu distribuira velik broj stručnih turističkih časopisa, sasvim sigurno može se konstatirati da među njima postoje značajne razlike koje rangiraju časopise među sobom i koje ih čine više ili manje zanimljivim potencijalnoj čitateljskoj publici. Nije mi namjera u ovom prilogu ocjenjivati ili rangirati pojedine časopise; prethodna konstatacija imala je tek svrhu utvrditi postojanje ovih razlika, a s njima i količinu zanimanja potencijalne čitateljske publike. Upravo ta količina zanimanja najčešće se pojavljuje kao možebitni važan razlog za nastavak izlaženja nekog časopisa ili njegov prestanak. Količinu zanimanja lako je utvrditi brojem primjeraka časopisa koji se stvarno distribuira, ali to još samo po sebi ne mora značiti razlog za nastavak ili prestanak izlaženja časopisa. U tu računicu uvijek treba uključiti i financijske mogućnosti izdavača časopisa, a koje se mogu na različite načine povećavati bez utjecaja same kvalitete časopisa na moguće povećanje financijskih sredstava. Uvijek mogu postojati neki dodatni subjektivni razlozi ili neka posebna situacija na tržištu koja će odrediti interes potencijalnih financijera za dodatnim financiranjem pojedinog časopisa.
Kod odluke za izdavanjem novog stručnog ili znanstvenog turističkog časopisa, uvijek je posebno važno utvrditi u kojoj se sredini pojavio takav interes. Jasno je da se u sredinama gdje već postoji katkada i velik broj sličnih časopisa takva odluka donosi znatno teže nego u sredinama gdje takvih časopisa nema ili ih je relativno mali broj. No, jezik na kojem će se časopis tiskati može znatno izmijeniti početnu odluku. Ako se časopis ne tiska izvorno na nekom od internacionalno poznatih i priznatih jezika, danas je postao čest običaj da se tada časopis tiska na dva jezika, od kojih je jedan internacionalno poznat. Općenito se čini da  jezik na kojem se časopis tiska postaje sve važnija komponenta u ocjeni potrebe izdavanja određenog časopisa.
Engleski jezik općenito je prevladao u globalnoj komunikaciji, pa je tako nesumnjivo i u svjetskom turizmu. To se odnosi ne samo na svakodnevnu komunikaciju, nego i na stručnu komunikaciju, pa su tako u startu časopisi koji se izvorno tiskaju na engleskom jeziku u stanovitoj prednosti pred većinom ostalih. Čak i oni jezici koji su u dosadašnjoj povijesti turizma imali univerzalno komunikacijsko značenje (kao što je francuski), danas nemaju više niti približno prijašnje značenje. To je i stručnu literaturu na ovim jezicima (tako i časopise) učinilo ako ne manje potrebnom, a ono svakako manje čitanom. Kakvo je pak stanje u sredinama koje se služe drugim i manje poznatim jezicima, pogotovo onim malih naroda, mislim da ne treba uopće niti spominjati.
Jedan od rjeđe spominjanih ali vrlo aktualnih problema „vođenja“ stručnih časopisa svakako je odgovarajuća urednička politika. Većina stručnih turističkih časopisa zadovoljava se da materijali koje objavljuju imaju traženi znanstveni ili stručni stupanj i da se svojom tematikom „drže“ turističke materije. Međutim, u novije se vrijeme pokušava takvu uređivačku politiku izmijeniti uvođenjem određenih tema kojima se posvećuje pojedini broj časopisa. Nerijetko se urednikom takvih brojeva proglašava neko poznato ime iz stručnog ili znanstvenog svijeta koje obvezno ne treba pripada krugu redakcije, pa niti čestim autorima priloga u takvom časopisu. Takvom politikom nastoji se zainteresirati veći krug čitatelja i time stvoriti i drugačiju sliku o samom časopisu i njegovom znanstvenom kredibilitetu. Na žalost nema nama poznatih istraživanja koja bi potvrdila ili opovrgla ovakva stajališta. 
ZAKLJUČAK

Rijetki su oni izdavači koji nisu naglašavali da izdaju časopis kako bi uspostavili bolju komunikaciju između brojnih turističkih znanstvenika i nastavnika na obrazovnim institucijama u pojedinim zemljama svijeta. O tome sam nešto napisao u uvodu u ovaj članak. Rezimirajući ponajviše ono što je u svojim uvodnicima naglašavala većina izdavača, lako se može zaključiti da je teško nekom izdavaču odreći pravo ili čak zabraniti da putem ovog medija ne uspostavi željenu komunikaciju sa potencijalnom čitateljskom publikom, posebno ako je takav izdavač iz redova znanstvenih ili obrazovnih institucija. Naravno, među odlukama da se prihvate izdavanja stručnog turističkog časopisa, ima i onih komercijalnog sadržaja, a tu je pogotovo teško odricati pravo poduzetnicima da vlastit novac utroše na takav poduhvat.
S druge strane, postavlja se pitanje koliko brojni časopisi doista pomažu u jasnoj i znanstveno utemeljenoj komunikaciji, ne toliko zbog njihova broja koliko zbog kvalitete uredništva i priloga koji se u njima objavljuju. Logično bi bilo pretpostaviti da stručna javnost već za rana prepoznaje lošu kvalitetu i automatikom isključuje iz svog stručnog interesa takve koji po bilo kojem kriteriju nemaju prihvatljivu kvalitetu. 

Međutim, postoje i neka druga mjerila prihvatljivosti novih časopisa, pogotovo onih koji se javljaju u sredinama gdje materinji jezik nije ujedno i priznati internacionalni jezik. U takvim sredinama, posebice u zemljama slabijeg ekonomskog stanja, lako je pretpostaviti da postoje teškoće (prvenstveno financijskog karaktera) kod lokalnog stanovništva da uopće pribave strane časopise, a onda i da prate objavljene tekstove na stranom jeziku. Poseban problem svakako su teškoće za objavljivanje radova lokalnih stručnjaka, jer za internacionalnu publiku često nisu zanimljive lokalne teme kojima se bave lokalni turistički eksperti. Postavlja se i pitanje, vjerojatno opravdanih zahtjeva koje redakcije prestižnih časopisa postavljaju pred autore članaka koji se objavljuju prvenstveno u pogledu stila pisanja na jeziku kojim se služi redakcija. Sve to smanjuje mogućnost velikom dijelu akademske populacije da objavljuje svoje radove u internacionalno priznatim i „tuđim“ časopisima. Tu prazninu vrlo uspješno mogu i trebaju popuniti vlastiti odnosno „ domaći“ turistički časopisi, koji se mogu poslužiti i izborom i prijevodom već objavljenih kvalitetnih članaka iz drugih časopisa, kako bi potencirali svoju namjeru da postanu mediji u procesu komunikacije među znanstvenicima i stručnjacima iz područja turizma u međunarodnim okvirima.
Sasvim je jasno da će odgovor na pitanje postavljeno u naslovu ovog članka varirati o onome tko će i iz kojih pozicija formulirati odgovor. Svakako da će negativni odgovor dolaziti iz onih uredništava koja u pojavi novih časopisa vide evidentno smanjenje tržišta za vlastiti časopis. Rijetki su međutim koji će to priznati, ma da ne vidim ništa, pogotovo ništa izrazito loše u takvim stajalištima.  

Literatura
Nepoznati autori (2004) Circulation Winners, Strategy Report SFN, Vol.3. 

Gavranović Ante (2006) Medijska obratnica. Zagreb: ICEJ – Sveučilišna knjižara.
Jafar Jafari (ed.) (2000) Encyclopedia of Tourism. London: Routledge
PAGE  
4

